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Utilisation prévue 
Votre lit médical Medibed est destiné à remplacer les lits 
domestiques. Il est conçu pour aider à donner de 
l'indépendance aux utilisateurs qui dépendent de 
l'assistance des soignants, à soulager la pression (en 
utilisant un matelas approprié) et à faciliter le transfert et 
les soins de l'utilisateur pour les soignants. Le lit est 
approuvé uniquement pour être utilisé/occupé par des 
personnes de plus de 12 ans, sous réserve d'évaluation. 

 
 
 

Ce modèle dispose de la fonction ‘Trendelenburg’ activée sur 
la télécommande et ne doit être utilisé que sous stricte 
surveillance médicale. Cette fonction est verrouillée à la 
livraison et ne doit être déverrouillée et utilisée que par des 
personnes qualifiées. Pour éviter tout risque de blessure grave, 
l'utilisateur ne doit jamais être laissé sans surveillance 
lorsque le lit est en position Trendelenburg. La clé pour 
verrouiller ou déverrouiller les fonctions est fournie avec la 
télécommande. Veuillez la retirer du lit lors de la mise en 
service. 

 

Conseils d'utilisation : 

Conseils de sécurité AVANT LA PREMIÈRE 
UTILISATION : 
• Vérifiez toujours l'état des pièces mécaniques mobiles 
pour garantir une utilisation en toute sécurité. 
• Vérifiez que l'appareil a été correctement assemblé, en 
prêtant une attention particulière aux vis de verrouillage 
de la tête et du pied de lit et aux joints mécaniques en 
général. 
• Toutes les goupilles de verrouillage de la plate-forme 
du lit doivent être solidement en place lorsque le lit est 
occupé. 
• La zone sous le lit doit être totalement dégagée en tout 
temps. 
• Le lit ne doit pas être utilisé par des personnes de moins 
de 12 ans, pesant plus de 175 kg (27,5 pierres) ou 
mesurant plus de 195 cm (6’ 5”). 
• Assurez-vous que tous les câbles sont exempts de tout 
risque de pincement sur le lit. Si des câbles semblent 
endommagés, cessez immédiatement l'utilisation et 
remplacez-les. 
• Acheminer le câble d'alimentation de manière à ce qu'il 
ne puisse pas être écrasé, écrasé ou étiré par d'autres 
équipements autour du lit. Retirez toujours la prise 
secteur du mur lors du déplacement du lit. 

LORS DE L'UTILISATION : 
• Assurez-vous que tous les freins des roulettes 
sont appliqués lorsque le lit est occupé. 
• N'utilisez aucun appareil médical électrique sur 
les patients dans le lit. 
• N'utilisez pas le lit à proximité d'équipements 
médicaux majeurs (rayons X, etc.). 
• Lors de l'utilisation du lit, soyez conscient des 
environs du patient et du lit car un risque 
d'écrasement/enfermement pourrait être possible. 
• Si le patient est en sous-poids, assurez-vous qu'il 
ne peut pas glisser entre le matelas et les barrières 
de lit. Utilisez des protecteurs/padding de 
barrières de lit si nécessaire. 
• Assurez-vous que les barrières de lit sont 
verrouillées dans la position requise et sont 
parallèles au sol. 
• Ne cherchez pas à atteindre des objets à travers 
les barrières de lit. 
• N'utilisez pas le lit si un objet quelconque 
dépasse à travers les barrières de lit. 
• Avant d'ajuster la hauteur du lit, assurez-vous 
qu'il n'y a pas d'obstacles empêchant un 
ajustement complet dans les deux directions. 
• Vérifiez que tous les composants sont bien 
serrés et assurez-vous que tous les moteurs 
fonctionnent correctement avant utilisation. 
• Laissez toujours le lit en position la plus basse 
lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter le risque de 
coincer quelque chose en dessous. 
• NE PAS déplacer un lit occupé lorsque le cadre 
du matelas est élevé. 
• NE PAS se tenir debout ou s'asseoir sur les 
barrières latérales car elles peuvent se casser, 
entraînant des blessures. Elles sont conçues pour 
empêcher l'occupant de tomber du lit. 
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DEPLACEMENT D'UN LIT OCCUPE : 
Il est recommandé que le lit soit inoccupé avant de le 
repositionner, mais si le lit doit être déplacé alors qu'il 
est occupé, la base de support du matelas doit être en 
position la plus basse, et tous les boutons de 
verrouillage du cadre doivent être verrouillés en 
position. La prise doit être retirée de l'alimentation 
secteur et tous les câbles/fils doivent être positionnés de 
manière à ne pas interférer avec les roulettes ou les 
personnes déplaçant le lit. 
Assurez-vous toujours que les boutons de serrage et les 
vis de blocage qui maintiennent les cadres ensemble 
sont présents et bien serrés. Faites attention lors du 
déplacement du lit sur les seuils de porte. Assurez-vous 
que les roulettes de l'extrémité du lit sont parallèles au 
seuil et qu'une personne est située à l'avant du lit pour 
le guider sur le seuil. Si un mouvement ou une 
distorsion du cadre apparaît lors du déplacement initial 
du lit, cessez immédiatement l'opération et transférez 
l'utilisateur du lit, puis vérifiez le serrage des boutons de 
serrage et que les boutons de verrouillage du cadre sont 
verrouillés en position avant de continuer. 

 
ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

Le lit doit être régulièrement vérifié pour s'assurer que 
tous les fixations sont sécurisées et que le châssis du lit 
est robuste et stable. Vérifiez les câbles pour l'usure ou les 
dommages et remplacez-les si nécessaire. Nous 
recommandons que l'entretien soit effectué sur une 
période de 12 mois pour assurer le bon fonctionnement 
du lit. Les lits qui sont fortement utilisés doivent être 
entretenus plus régulièrement. Seul un personnel qualifié 
et formé doit effectuer l'entretien et la maintenance. 
• Retirez toujours la prise secteur du mur si vous 
nettoyez le lit. 
• Évitez de mouiller les ensembles de moteurs pour éviter 
de causer des dommages. 
• Pour éviter tout dommage lors du nettoyage du lit : 

N'utilisez pas d'outils tranchants (couteaux ou grattoirs). 
N'utilisez pas de solvants agressifs. 
N'utilisez pas de nettoyeurs haute pression. 
Utilisez un chiffon humide avec un agent de nettoyage 
doux, essuyez tout excès de solution de nettoyage qui 
pourrait s'accumuler sur les surfaces en bois. 
Les nettoyants domestiques ne doivent être utilisés que 
sans agents abrasifs. N'utilisez pas de nettoyants à base 
d'alcalins ou de benzène sur les surfaces en bois. 
Si un nettoyage supplémentaire est nécessaire en utilisant 
des désinfectants, suivez les instructions du fabricant. 

 
Garantie : 
Ceci certifie que votre produit Medibed est garanti pour 
une période de 24 mois à compter de la date d'achat 
initiale. Cette garantie n'est pas transférable. En cas de 
défaut ou de problème de fonctionnement pendant cette 
période, le détaillant auprès duquel le produit a été 
acheté doit être contacté immédiatement. Le non- 
enregistrement du défaut peut invalider la garantie. Le 
détaillant auprès duquel le produit a été acheté est 
responsable de toute réparation sous garantie. 

Medipost garantit que si un défaut se produit pendant 
cette période en raison d'un défaut de fabrication ou de 
matériaux, le produit sera réparé (ou remplacé à la 
discrétion de l'entreprise) gratuitement. Les 
déplacements ne seront pas pris en charge.Toute 
modification non autorisée annulera la garantie. Les 
pièces qui sont soumises à une usure normale, à des 
dommages accidentels, à la négligence ou à un usage 
inapproprié sont exclues de cette garantie  

 
 
 
 
 

INSTRUCTIONS POUR UNE ÉLIMINATION 
CORRECTE CONFORMÉMENT À LA DIRECTIVE 
EUROPÉENNE 2002/96/CE : 

 

À la fin de sa vie utile, le produit ne doit pas être 
éliminé avec les déchets urbains normaux. Il doit être 
remis aux installations de collecte des déchets séparés 
municipales, ou à des revendeurs appropriés qui 
fournissent ce service. L'élimination des déchets séparés 
aide à réduire les effets négatifs possibles sur 
l'environnement et la santé résultant d'une élimination 
incorrecte et permet de recycler les matériaux 
composant le produit, ce qui se traduit par des 
économies d'énergie et de ressources significatives. 

 
Le produit porte le symbole de la poubelle barrée pour 
souligner l'obligation de disposer séparément des 
équipements électromédicaux. 
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2. Montage 

2.1 Liste des composants : : 
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2.2 Processus d'installation 
(A) Installer le pied et la tête de lit (2 et 3) sur le 
sous-ensemble du cadre de lit (5 et 6) : Placer la 
tête et le pied de lit (2 et 3) contre un mur avec 
les freins appliqués. (2) et (3) sont identiques, 
donc l'un ou l'autre peut être utilisé à chaque 
extrémité. Ouvrir le mécanisme de verrouillage à 
ressort pour permettre l'application du cadre de 
lit comme indiqué. 

 
Ensuite, localisez les languettes métalliques du cadre de 
lit dans les encoches de réception à l'extrémité du lit et 
appuyez fermement vers le bas pour qu'elles 
s'enfoncent jusqu'au fond. 

 

Veillez à fermer le mécanisme de verrouillage à 

ressort en position verrouillée 

 
(A) Connecter le sous-ensemble du dossier du cadre de 
lit (5) au (6) : Soulever le sous-ensemble du cadre de lit 
à l'extrémité du pied, et insérer les barres de connexion 
en acier (10) dans le tube du cadre de lit. Utiliser les vis 
de fixation (7) pour sécuriser le tout, en serrant à la 
main. 
Les barres de connexion en acier sont situées sur le 
cadre de transport lors de la livraison. 

 

Veuillez noter : serrez les vis. 

(A) Connectez l'assemblage de l'extrémité du pied du cadre 

de lit (6) au cadre de lit avec dossier (5). Veuillez vous 

assurer que toutes les vis sont bien serrées. 
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2.2 Connecter les fiches pour les moteurs et le contrôleur manuel 
 

Prise du 
moteur 
de 
levage 
11 

Prise du 
moteur 
de 
levage 2 

Prise du 
moteur de 
pliage des 

jambes/gen
oux 

Prise du 
moteur 
du 
dossier

Prise du contrôleur manuel 

 
      

      

 

 

 
La boîte de contrôle (8) est déjà installée sur le 

sous-ensemble du cadre de lit (6). Localisez les 

fiches des 4 moteurs et du contrôleur manuel (9) 

et insérez-les fermement dans les prises 

appropriées comme indiqué sur l'image ci-dessus 

 

 
Assurez-vous que les câbles passent à travers  
les supports aux extrémités du lit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Assurez-vous que la clé de sécurité est 
branchée sur le côté du contrôleur 
manuel. 

http://www.medipost.shop/


PAGE 07 
 

 
 

2.3 Assemblage des rails latéraux (4) 
Ensuite, branchez le câble d'alimentation  
sur le secteur  et allumez-le au mur.  

             Soulevez le lit pour permettre l'installation des rails  
latéraux. Appuyez sur le bouton et insérez la  
première partie du glisseur dans l'alliage  
d'aluminium en veillant à ce que la pointe  
du glisseur soit orientée vers le haut. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Insérez les doigts en plastique des glisseurs dans les rails latéraux, puis fixez l'autre glisseur à l'autre extrémité des 
rails latéraux comme indiqué : 

 
 

Terminez en insérant l'autre glisseur dans l'alliage d'aluminium et en soulevant les rails latéraux à la position la plus 

élevée. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
  
Medipost décline toute responsabilité pour toute utilisation, modification ou assemblage 
du produit autre que ceux indiqués dans ce manuel d'utilisation. Les accessoires non 
mentionnés dans ce manuel ne doivent pas être utilisés.  Le lit Medibed respecte toutes les 
exigences concernant les distances maximales. Cependant, si le lit est utilisé pour le soin 
de patients ayant des dimensions corporelles petites, il doit être particulièrement noté 
qu'il existe un risque que de tels patients glissent à travers les ouvertures entre les rails 
latéraux ou entre le rail latéral et le support de matelas. Le lit ne doit pas être utilisé par 
des patients de moins de 12 ans, ou par des patients ayant une taille corporelle 
équivalente à celle d'un enfant de 12 ans en moyenne ou plus petite. 
 
Le lit, en combinaison avec les rails latéraux, ne doit pas être utilisé pour des personnes 
pesant moins de 45 kg ou mesurant moins de 150 cm. Ni pour des personnes agitées 
(spasmes) ou confuses, à moins qu'une évaluation des risques professionnelle ait été 
effectuée et acceptée.Lors de l'utilisation des rails latéraux, il est essentiel de s'assurer d'un 
montage correct; sinon, il y a un danger de coincement/suffocation entre le support de 
matelas, le rail latéral et  
l'extrémité du lit. Ne placez aucun objet sous le lit. Assurez-vous qu'il n'y a rien en 
dessous, au-dessus ou à proximité du lit qui puisse limiter le mouvement du lit ou du 
support de matelas, comme des meubles, des cadres de fenêtre ou des boîtes de 
rangement.Abaissez toujours le lit à la position la plus basse avant de laisser le patient 
dans le lit sans surveillance.Après l'assemblage, vérifiez toujours que le lit est pleinement 
fonctionnel avant de placer un patient dans le lit. 
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